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Az Európai Parlament állásfoglalása a dél-szudáni humanitárius helyzetről
(2014/2922(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a szudáni és dél-szudáni helyzetről szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel a felülvizsgált Cotonoui Megállapodásra,

– tekintettel az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel az Emberi Jogok és a Népek Jogainak Afrikai Chartájára,

– tekintettel Kristalina Georgieva, a nemzetközi együttműködésért, humanitárius 
segítségnyújtásért és válságkezelésért felelős biztos 2014. szeptember 25-i 
nyilatkozatára,

– tekintettel a Kormányközi Fejlesztési Hatóság (IGAD) 2014. október 20-i 
nyilatkozatára,

– tekintettel a nőkkel szembeni hátrányos megkülönböztetés minden formájának 
kiküszöböléséről szóló egyezményre (CEDAW) és az ahhoz csatolt fakultatív 
jegyzőkönyvre,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Szervezetének a gyermek jogairól szóló egyezményére 
és az ahhoz csatolt három fakultatív jegyzőkönyvre,

– tekintettel eljárási szabályzata 123. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel a soknemzetiségű Dél-szudáni Köztársaság a Szudán déli részén megtartott 
népszavazás eredményeképpen, 2011. július 9-én vált független állammá;

B. mivel Dél-Szudán függetlenné válása egy évtizedeken át tartó polgárháborút követő, hat 
évre szóló békemegállapodás utolsó szakasza volt; mivel a kormányon lévő Szudáni 
Népi Felszabadítási Mozgalmon belüli belső ellentétek kirobbanását követően Salva 
Kiir Mayardit elnök feloszlatta teljes kabinetjét, és Riek Machar alelnököt 2013 
júliusában felmentette hivatalából; 

C. mivel a Száhil övön keresztül egészen Északkelet-Afrikáig terjedő övezetben uralkodó 
bizonytalanságot, alulfejlettséget és a rossz kormányzás problémáját csak a gyökeres 
okok – közöttük a mélyszegénység, az éghajlatváltozás, az uniós és más nemzetközi 
geostratégiai érdekek és beavatkozások, az anyagi javak igazságtalan megosztása és a 
méltánytalan forráskiaknázás – kezelésével lehet megoldani;

D. mivel a hatalomért folytatott küzdelem résztvevői etnikai ellentétek szítására és 
kihasználására törekszenek, ami olyan etnikai háborúskodás veszélyét kelti, amely Dél-
Szudánt ténylegesen a polgárháború szélére sodorhatja;
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E. mivel úgy látszik, hogy Dél-Szudán függetlenné válása nem hozta magával az előzetes 
elképzelések szerint a szudáni lakosság egészére nézve kedvező hatásokat;

F. mivel kulcsfontosságú kérdések, többek között a határvonalak kijelölése, az olajból 
származó bevételek megosztása és az északi olajvezeték használata továbbra is 
megoldatlanok;

G. mivel az élelmiszerek és a víz árának jelentős mértékű emelkedése, az egészségügyi 
ellátás és infrastruktúra hiánya, a gazdaság gyenge működése, a krónikus élelmiszer-
ellátási bizonytalanság és az akut alultápláltság magas szintjei feszültségeket keltettek 
és erőszakhoz vezettek;

H. mivel Dél-Szudán gazdag a termékeny mezőgazdasági területekben és természeti 
erőforrásokban, a kőolajon kívül bőven van vasérce, reze, gyémántja és aranya;

I. mivel a Dél-Szudánban kialakult konfliktusnak több mint 10 000 halálos áldozata van, 
és legalább 1,8 millió embernek kellett elhagynia otthonát;

J. mivel Dél-Szudánba a szomszédos országokból, többek között a Kongói Demokratikus 
Köztársaságból, Etiópiából és a Közép-afrikai Köztársaságból is érkeznek menekültek; 

K. mivel Dél-Szudán lakosságának mintegy fele gyermek;

1. sajnálatát fejezi ki és mély aggodalmának ad hangot az emberáldozatokat követelő 
konfliktus és annak szélesedése miatt, amely számos polgári személy halálát okozza; 
felszólítja a harcoló feleket egy azonnali tűzszünetre vonatkozó megállapodás 
megkötésére, és kifejezésre juttatja, hogy támogat minden pártatlan/semleges 
közvetítést, amelynek célja gyors és fenntartható megegyezés kialakítása; 

2. felszólít tárgyalásokon egyeztetett, méltányos és fenntartható megoldás kialakítására, 
amely lehetővé teszi a dél-szudáni vezetők számára nézeteltéréseik békés és 
demokratikus úton történő rendezését, valamint felhív az egész szudáni lakosság 
érdekeit szolgáló, nemzeti megbékélési folyamat megvalósítására;

3. nyomatékosan kéri a nemzetközi közösséget mindkét fél meggyőzésére irányuló, 
hathatós diplomáciai erőfeszítések megtételére annak érdekében, hogy befejezzék a 
harcokat és megkezdjék a konfliktus békés, méltányos és fenntartható megoldása felé 
vezető tárgyalásokat; 

4. nyomatékosan felszólít a Dél-Szudánba és az egész régióba irányuló fegyver- és 
lőszerszállítások azonnali leállítására; üdvözli a Dél-Szudánnal szembeni meglévő uniós 
fegyverembargó fenntartását;

5. kéri a nemzetközi szervezeteket, közöttük az Európai Uniót, hogy fogadjanak el átfogó 
megközelítést, amely szigorú következetességgel kizárólag polgári jellegű és békés 
támogatást nyújt a béke megteremtésére és a megbékélésre irányuló folyamatokhoz 
Szudánban;

6. támogatja és alapvető fontosságúnak tartja a civil társadalom részvételét a 
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béketárgyalásokon;

7. hangsúlyozza, hogy a dél-szudáni kormánynak a rendelkezésére bocsátott pénzügyi 
támogatást az ország katasztrofális gazdasági helyzetét előidéző okok, az 
egyenlőtlenség és a mélyszegénység megszüntetésére kell felhasználnia; 

8. hangsúlyozza, hogy az ország természeti erőforrásait, kiváltképp az olajkitermelést 
állami ellenőrzés alatt kell tartani, és kéri az államot, hogy ezeket az egész lakosság 
javára használja fel; 

9. sürgeti az Európai Bizottságot és a tagállamokat, hogy fokozzák a humanitárius 
segítségnyújtást, élelmiszereket és tiszta vizet juttatva a dél-szudáni lakosságnak és 
hozzájárulva az egészségügyi ellátás és a megfelelő higiénés körülmények 
biztosításához;

10. felszólítja a konfliktusban érintett valamennyi felet, hogy nyújtsanak védelmet a polgári 
személyek, különösen a nők és a gyermekek számára, valamint gondoskodjanak az 
orvosi létesítmények, az iskolák és a menedékhelyek biztonságáról;

11. felhívja a dél-szudáni hatóságokat a büntetlenség elleni küzdelem sürgős fokozására, az 
igazságügyi és bűnüldöző szervek megfelelő felkészítése és olyan eszközökkel való 
ellátása révén, amelyek rendeltetése a nőkkel és a lányokkal szembeni erőszak 
valamennyi formájának teljes felszámolása;

12. sürgeti a Bizottságot, a tagállamokat és a dél-szudáni hatóságokat, hogy dolgozzanak 
együtt közösségekkel és nőszervezetekkel annak érdekében, hogy biztosítsák és 
támogassák a színvonalas oktatáshoz, a szexuális és reproduktív jogokhoz és az 
egészségügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférést a lányok és a nők számára, ideértve a 
fogamzásgátláshoz és az AIDS-teszthez, valamint annak kezeléséhez való hozzáférést.

13. felhívja a nemzetközi közösséget sürgős intézkedések foganatosítására annak 
megelőzése érdekében, hogy 50 000 gyermek essen az éhség és a kolera áldozatául, 
miként azt segélyszervezetek becslései jósolják;

14. felhívja a nemzetközi közösséget, hogy tegyen eleget Dél-Szudánnal és a térséggel 
kapcsolatos finanszírozási kötelezettségvállalásainak, és bocsásson rendelkezésre 
további forrásokat az egyre súlyosbodó dél-szudáni humanitárius helyzetre történő 
azonnali reagálás érdekében;

15. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, Dél-
Szudán kormányának, az Afrikai Uniónak, az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés 
társelnökeinek, valamint az ENSZ főtitkárának.


